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 No. 1765,  CUTTACK,  FRIDAY,  OCTOBER  29,  2021/ KARTIKA  7,  1943 

HOUSING & URBAN DEVELOPMENT DEPARTMENT 

NOTIFICATION 

The 29th October, 2021 

S.R.O. No.379/2021─ Whereas the draft of certain rules further to amend 

the Odisha Municipal   (Delimitation  of Wards, Reservation of Seats and Conduct  of 

Election )Rules,1994 is hereby published as required by Section 392 of the Odisha 

Municipal Act., 1950 (Odisha Act. 23 of 1950), in the extraordinary issue No. 1254 dated 

the 12th August, 2021 of the Odisha Gazette under the notification of the Government 

of Odisha in Housing and Urban Development Department No. 14233 –HUD-13-LEGIS-

67-POLICY-15-26/2018 dated the 12th August, 2021 as S.R.O. No. 269/2021, inviting 

objections and suggestions from all persons likely to be affected thereby till the expiry of 

a period of thirty days from the date of publication of this notification in the 

Odisha Gazette; 

    And, whereas, the objections and suggestions received during the specified 

period in respect of the said draft have been duly considered by the State Government; 

Now, therefore, in exercise of the powers conferred by Section 387 of the said 

Act.the State Government do hereby make the following rules to amend the Odisha 

Municipal (Delimitation  of Wards, Reservation of Seats and Conduct  of Election)Rules, 

1994, namely:─ 

1.Short title and Commencement.-(1) These rules may be called the Odisha

Municipal (Delimitation of  Wards, Reservation of Seats and Conduct of Election) 

Amendment  Rules,2021. 

     (2) They shall come into force on the date of their publication in the 

Odisha Gazette. 
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2. In the Odisha Municipal (Delimitation of Wards, Reservation of Seats and

Conduct of Election) Rules, 1994 (hereinafter referred to as the said rules), in Chapter III, 

in the heading, for the word “Councillors”, the words “the Chairperson and Councillors” 

shall be substituted. 

3. In the said rules, in rule 23,―

(a) in sub-rule (1), for clause (a), the following clause shall be substituted,

namely: ― 

“(a) the last date of making nomination for the office of the Chairperson 

and the Councillors;”;and 

     (b) in sub-rule (2), for the word “Councillor” the words “Chairperson and 

Councillor” shall be substituted. 

4. In the said rules, in rule 24, in sub-rule (1), ―

(a) in the opening portion, after the words “Public notice” and before

the words “in English”, the words “for the election to the offices of the 

Chairperson and Councillors” shall be inserted; 

 (b) after clause (a), the following clause shall be inserted, namely:― 

    “(a-1) the Municipality for which a Chairperson to be elected;” and 

      (c) after clause (b), the  following clause and semicolon shall be 

inserted, namely:―  

“(b-1) the number of offices of the Chairpersons in the Municipalities 

reserved for  Scheduled  Castes or  Scheduled Tribes or Backward Class 

of Citizens or Women; ” 

5. In the said rules, in rule 25, ―

 (a) in sub-rule (1),― 

 (i) after the word and numeral “Form VIII”, the words and 

numeral  “and in case of office of the Chairperson in Form 

VIIIA” shall be inserted; 

 (ii)  in the proviso,― 

(A) in clause (a), for the words “of a Councillor” the   words 

“of the Chairperson and of a Councillor” shall be  substituted; 

(B) in clause (b), for the words “offices of a Councillor”,   the 

words “office of the Chairperson and of a  Councillor”   

shall  be substituted; 

   (b) for sub-rule (2), the following sub-rule shall be substituted, namely:― 
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      “(2) Every nomination paper shall be signed by two electors of the  

Municipality concerned in case of the office of the Chairperson and in case of office of 

Councillor by two electors of the ward concerned as proposer and seconder and the 

candidate shall sign a declaration on it expressing his willingness to stand for election    

for the office proposed”.; and 

        (c) in sub-rule (5), for the word “each office of Councillor ”, the words   

“office  of the Chairperson as well as each office of Councillor, separately ” shall be 

substituted. 

6. In said rules, in rule 27, ―

  (a) in sub-rule (1), for the words “wishing to stand for election to a Municipal 

Council”, the words “wishing to stand for election to the office of Chairperson 

or to the office of Councillior of a Municipality, as the case may be”, shall be 

substituted and for the words “duly nominated for any ward”, the words “duly 

nominated for the office of Chairperson or for any ward, as the case may be” 

shall be substituted;” and 

 (b)  in sub-rule (5), after the words “one ward” and before the words  

 “not more than”, the words, “or in any ward as also as Chairperson  of the 

Municipality” shall be inserted. 

7. In the said rules, rule 28 shall be renumbered as sub-rule (1) thereof and after

sub-rule (1) as so renumbered, the following sub-rule shall be inserted, namely: ― 

“(2) On the day appointed for the receipt of nomination papers in respect of the 

office of the Chairperson and immediately after the hour for their receipt is past, the 

Election Officer or other authorized person referred to in sub-rule (4) of rule 25 shall 

publish at his office in Odia a list in Form XIA of all nominations received with a notice that 

the nomination paper will be taken up by the  Election Officer for scrutiny at his office or 

other specified place on the date, appointed and at the hour specified under rule 24.”. 

8. In the said rules, in rule 30, ―

(a) in sub-rule (1), ― 

 (i) in clause (a), for the words and numeral, “in Form No. XII for each 

Ward ”, the words and numerals  “in Form XIB in case of the 

Chairperson and in Form XII for each ward in case of Councillor 

and ” shall be substituted;  

 (ii) in clause (b), for the words, numeral and letter “in Form XIIA of 

person”, the words, numerals and letters “ in Form XIIA for the 
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Councillors and in Form XIIB for the office  of the Chairperson” 

shall be substituted and for the words “publish it ”, the  words 

“publish the same” shall be substituted; 

 (b) for sub-rule (3), the following sub-rules shall be substituted,  namely: ― 

    “(3) copies of the final lists prepared under clause (b) of   sub-rule 

(1), shall forthwith be sent to be posted in the offices of the Municipality 

and the concerned Sub-Collector.       

       (4) A copy of such list relating to the office of the Chairperson and 

relating to a ward shall also be posted at a conspicuous place in each 

ward.”. 

9. In the said rules, in rule 32, in sub-rule (1), in clause (a), for the words “any ward

of the Municipality”, the words “for any ward or only one candidate duly nominated for the 

office of Chairperson of the Municipality” shall be substituted. 

10. In the said rules, in rule 39, for sub-rule (1), the following sub-rules shall be

substituted, namely: ― 

“(1) The Election Officer shall provide at each polling station  sufficient 

number of ballot boxes according to the requirement and every such ballot box shall be of 

such design as may be approved by the  Election Commission.  

   (1-a) Separate Ballot boxes, one for election of the Chairperson and 

another for election of Councillor of the ward shall be provided at each Polling 

Station and shall be commonly used for all candidates who may be contesting 

the respective election. 

        (1-b)  The ballot boxes shall be so made as to contain a slit for insertion of 

ballot paper and shall bear labels, both inside and outside, marked with, ― 

  (a) the name or number of the ward; 

  (b) the name of the polling station; 

 (c) the serial number of the ballot box used in that polling 

station (to be filled in at the end of the poll on the label 

outside the ballot box only); and 

      (d) the date of poll.”. 

11. In the said rules, in rule 40, in sub-rule (1), for clause (b), the following clause

shall be substituted, namely: ― 

  “(b) copies of the list in Form XII A and Form XII B of the contesting 

candidates.”. 
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12. In the said rules, in rule 43, ―

 (a) for sub-rule (1), the following sub-rules shall be substituted, namely: ― 

“(1) Separate ballot papers for different colours printed in ink shall  be used 

for election of Councillor in Form XIII and for election of Chairperson in Form XIIIA. 

    (1-a) Every ballot paper form shall have a counter foil  attached thereto 

and shall be serially numbered separately.”. 

 (b) for sub-rule(3) , the following sub-rule shall be substituted, namely;─ 

      “(3) The names of the candidates for the office of the Councillor and the 

Chairperson shall be arranged on the respective ballot papers in the order in 

which they appear in the list prepared in Form XIIA and Form XIIB.”. 

13. In the said rules, in rule 45, ―

  (a) for sub-rule (1), the following sub-rules shall be substituted, namely: ― 

 “ (1) The elector on receiving one ballot paper in respect of election 

of Chairperson shall forthwith proceed into the polling compartment, 

make a mark on the ballot paper with the instrument supplied for the purpose on or 

against the symbol of the candidate for whom he intends to vote, fold the ballot paper so 

as to conceal his mark and insert the same into the ballot box which is meant for the 

election of Chairperson and come back to the Presiding Officer for receiving another ballot 

paper in respect of the office of Councillor andshall forthwith proceed into the polling 

compartment, make a mark on the ballot paper with the instrument supplied for the 

purpose on  or against the symbol of the candidate for whom he intends to vote, fold the 

ballot paper so as to conceal his mark and insert the  same into the ballot box which is 

meant for the election of  Councillor and then quit the polling station.”. 

  (b) for sub-rule (4), the following sub-rule shall be substituted, namely: ― 

“(4) The Presiding Officer shall ensure that the ballot paper is duly and 

properly inserted by the elector in the ballot boxes which are placed for the election of 

Chairperson and Councillor.”. 

14. In the said rules, in rule 51, in sub-rule (5), for the words “enclosed in the

packet”, the words “enclosed in two separate packets, one for the Chairperson and 

another for the Councillor” shall be substituted. 

15. In the said rules, in rule 52, ―

  (a) in the proviso to sub-rule (1), for the words beginning with “the name of 

and” and ………………. ending with “relating thereto”, the words “the 

number of votes which as elector is entitled to give and the names, serial 
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numbers and symbols assigned to the candidates standing for such election 

and also with ballot papers relating thereto” shall be substituted; and 

(b) in sub-rule (2), for the words “ballot paper”, wherever they occur,  the 

words “ballot papers” shall be substituted. 

16. In the said rules, in rule 57, for the words and numeral, “Form XVIII and”, the

words, numeral and figure “in Form XVIII in case of election of a Councillor and Form 

XVIIIA in case of election of the Chairperson of the Municipality”, shall be substituted. 

17. In the said rules, in rule 57A, ―

  (a) in sub-rule (1), for the words “in such ward or wards”, the words “for 

election in such  office of Chairperson or in such ward or wards” shall be 

substituted; 

      (b) after sub-rule (1), the following sub-rule shall be inserted, namely: ― 

“(1-a) Separate Electronic voting machine one for election of  the Chairperson 

and another for election of the Councillor of the ward shall be provided at each Polling 

Station.”. 

18. In the said rules, in rule 57B, ―

       (a) in sub-rule (2), after the words “nomination for” and before the    

words “each ward” the words and numeral “Chairperson in Form XIB and for” shall be 

inserted; 

       (b) in sub-rule (4), in clause (a), after the words “contesting candidates”  and 

before the words “in the balloting  unit”, the words “of the  Chairperson and of the 

Councillors” shall be inserted. 

19. In the said rules, in rule 57 F, in sub-rule (3), for the words “name or number of

the ward”, the words “name or number of the ward or the chairperson, as the case may 

be,” shall be substituted. 

20. In the said rules, in rule 57 G, ―

    (a) in proviso to sub-rule (1), for the words “the name and serial   number and 

symbol assigned to the candidate standing for election  in   that ward and also 

with a ballot paper”, the words “the number of  votes which as elector as entitled 

to and the name, serial number   and symbol assigned to the candidates standing 

for such election   and with ballot papers” shall be substituted; 

 (b) in sub-rule (2), in clause (ii), for the words “ballot paper” the words  “ballot 

papers” shall be substituted. 

21. In the said rules, in rule 57 H,─

  (a) for sub-rule(1), the following sub-rule shall be substituted, namely:─ 
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 “(1) The Presiding Officer shall at the close  of the poll prepare separate 

accounts of votes recorded, one for Councillor in From XVIIC and another 

for Chairperson in Form XVIID and enclosed the same  in a separate 

cover with the words” Accounts of Votes Recorded for Councillor” and 

“Accounts of Votes Recorded for Chairperson” superscribed on each such 

cover;’ and 

  (b) in sub- rule(2),after the words, number and letter “Form XVIIC”, the words, 

number and letter “ and Form XVIID” shall be inserted. 

22.In the said rules, in rule 57K, in sub-rule(1), for clause(b), the following clause

shall be substituted, namely:─ 

“(b) the account of votes recorded in Form XVIIC and in Form XVIID;”. 

23. In the said rules, in rule 58, ―

  (a) in sub-rule (2), after clause (b), the following clause shall be inserted, 

namely: ― 

“(b-1) the ballot boxes and all envelopes which may have been received 
under rule 52 relating to election of Chairperson from the Polling Booths, shall be opened 
one after another and the election officer shall take out the ballot papers therefrom and 
count them in order of serial numbers of names of candidates appearing in the ballot 
paper.”. 

(b) in sub-rule (3), in clause (c), after the words and numeral “Form  No.XIX” 
and before the words “and any candidate”, the words,  numeral and letters  “for Councilor 
and in Form XIXA for Chairperson” shall  be  inserted. 

24.In the said rules, in rule 58B, in sub-rule(2),-
      (a) in clause (a), after the word, numeral and letter “Form XVIIC” the words, 

numerals and letter “ and in Part –II  of Form XVIID” shall be inserted; 
(b) in clause(b) , after the word, numeral and letter “Form XVIIC” and before the 
words “completed in other  respects” , the word, numeral and letter “ and Form 
XVIID” shall be inserted; and 
(c) in clause (c),after the word and numeral “Form XIX” occurring at the end, the 
words and numeral “and in Form XIXA” shall be added. 

25. In the said rules, in rule 58C, in sub-rule(1),-
(a) after the words, numeral and letter “in Part-II of Form XVIIC”, the word,
numeral and letter “Form XVIID” shall be inserted; and
(b)after the word and numeral “Form XIX”, the word, numeral and letter “Form

XIXA” shall be inserted.

26. In the said rules, for rule 60, the following rules shall be substituted, namely: ―

 “60. Declaring the result of election. ― After the Election Officer has 

 completed scrutiny and counting of votes, he shall, subject to the 
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 provisions of rule 64, declare the candidates, to whom most valid votes 

 have been given, to  be duly elected for the office of the Councillor in Form 

XX and for the office of Chairperson in Form XXA”.  

27. In the said rules, for rule 63, the following rule shall be substituted, namely: ―

 “63. Choice when elected in more than one ward as Councillor and 

Chairperson simultaneously: ― (1) If any candidate has been elected for 

more wards than one, he shall, by notice in which he chooses to serve and 

where if any person has been elected as a Chairperson of the Municipality 

and a Councillor of any ward simultaneously, he shall, by notice, in writing, 

signed by him, intimate the Election Officer, the ward for which he chooses to 

serve or he chooses to hold the office of Chairperson. 

(2) Such intimation given in sub-rule (1) shall reach the Election Officer within 

twenty-four hours of the declaration of the result of the election concerned. 

(3) On receipt of the intimation, the Election Officer shall declare the said candidate 

to have been elected for the ward or office of Chairperson chosen by him and in default of 

such intimation, the Election Officer shall declare the said candidate to have elected as a 

Councillor in any one of the wards where he has been elected for more wards than one, 

and as the Chairperson where he has been elected as Chairperson and Councillor 

simultaneously. 

(4) In either case, election proceedings shall be started afresh for filling up the 

vacancy or vacancies in the other ward or wards or the office of the Chairperson, as the 

case may be, for which he has vacated.  

28. In the said rules, in rule 66, for the words “all the councillors”, the words “all the

councillors and the chairpersons” shall be substituted. 

29. In the said rules, in Chapter-VI, ―

 (a) for the heading “Election of Chairperson and Vice-Chairperson of 

Municipalities”,  the heading “Reservation of offices of Chairperson and 

election of Vice-Chairperson of Municipalities” shall be substituted. 

(b)  in rule 67,  for sub-rule (1),and sub-rule(1-A), the following sub-rules shall 

be substituted, namely:-“(1) The number of offices of Chairpersons of the 

Municipalities in the State to be reserved for the Scheduled Castes, Scheduled 

Tribes, Backward Class of citizens and women shall be determined in 

accordance with sub-section (3) of Section 47. 

(1-a) After determining the total number for reservation of offices of 

the Chairperson of the Municipalities in the State for Scheduled Castes, 
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Scheduled Tribes, Backward Class of citizens and  women, the same 

shall be assigned to different Municipalities, in descending order of the 

 percentage of the respective population to the total population in each 

Municipality. 

(1-b) If a Municipality qualifies at a particular general election 

 for reservation for both Scheduled Caste and  Scheduled Tribes for the office 

of the Chairperson on the basis of the said principles, the office of the 

Chairperson shall be reserved for Scheduled Castes or Scheduled  Tribes, 

as the case may be, whose population in terms of percentage of population is 

higher;” and 

(1-c) Subject to the directions, if any, issued by the Governor under 

sub-paragraph (1) of paragraph 5 of the Fifth Schedule to the Constitution of India, out of 

the Municipalities left after reservation  of offices of the Chairpersons  for the Scheduled 

Castes, Scheduled  Tribes and their women, the reservation of required number of offices 

of the Chairpersons for the members of the Backward Class of citizens including their 

women in the Municipalities shall be made until the required quota is completed. The 

reservation of offices of Chairpersons for women belonging to Backward Class of citizens 

shall  be made from out of the Municipalities reserved for such class of citizens keeping in 

view the percentage of women population to the total population of the Municipality.” 

30. In the said rules, rule 68 shall be omitted.

31. In the said rules, in rule 69, in sub-rule (1), for the words and figure “section 39”

and for the word, letter and bracket “clause (a)”, the words and figures and bracket, “sub-

section (2) of Section 10” and “clause (a-1)” shall, respectively, be substituted. 

32. In the said rules, in rule 70, the words “Chairperson or” occurring in the shoulder

heading and in the provision thereof, shall be omitted. 

33. In the said rules, in rule 75, for clause (b), the following clause shall be

substituted, namely: ― 

“(b) publish on the notice board of the Municipality concerned, the notification 

signed by him stating the name of the person elected as  Vice-Chairperson;”. 
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“Form VIIIA 

     [See rule 25(1)] 

Nomination paper for Chairperson 

1.Name of the Municipality for which the

candidate is nominated (mention here 

whether the nomination is for a  

reserved seat, if any). - 

2.Full Name of candidate - 

3.Number of candidate on
the electoral  roll. - 

4.Father’s or husband’s name  - 

5.Age    - 

6.Address  - 

7. Community  - 

8. Full name of proposer   - 

9. Number of proposer on the
electoral roll.   - 

10.Signature of the proposer  - 

11.Full name of the Seconder  - 

12.Number of seconder on the
electoral roll.   - 

13. Signature of the seconder   - 

14. Election symbol adopted by
the candidate.   -

34. In the said rules, after Form VIII, the following Form shall be inserted,namely: ―
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 Candidate’s Declaration 

I declare that I am twenty one years of age as required under rule 25 and I 

am willing to stand for the election. I further declare that I have been sponsored for 

this election by the …………………………….party. I further declare that I will stand 

for the election as an independent Candidate.(Strike out which is not necessary). 

Signature of the Candidate 

       I further declare that I am qualified and also not disqualified under any of 

the provisions of the Odisha Municipal Act, 1950 for being chosen to fill the seat  of 

…………………..NAC/Municipality.  

Signature of the Candidate 

………………………………………………………………………………………………………… 

 Endorsement by the Election Officer or other authorised person

 Serial number ………………………………… 

This nomination paper was presented to me by ……………………..at 

……………………..on………………………………. 

Signature of the Election Officer 

or other authorised person 

Decision after scrutiny 

Signature of the Election Officer” 



12 
 

 35. In the said rules, in Form IX, for the words “Election of Councillors” appearing 

under the heading “Subject”, the words “Election of Chairperson/Councillors” shall be 

substituted. 

 36. In the said rules, in Form X, for the words “Election of Councillor” appearing 

under the heading “Subject” the words “Election of Chairperson/Councillors” shall be 

substituted. 
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37. In the said rules, after Form XI, the following Forms shall be inserted, namely:─ 

    

       “FORM  XIA 

          [See rule 28(2)] 

 List of nomination received on …………………. (date) for Election of 

Chairperson of ……………………….Municipality 

Sl. 

No 

Name of  

Candidate 

Father’s or 

Husband’s 

name 

Communit

y 

Occupatio

n  

and  

address 

Name of 

Proposer 

Name of 

Seconder 

1 2 3 4 5 6 7 

 

 

 

 

 

 

 

 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

NOTE-The nomination paper will be taken up for scrutiny at ……………..a.m./p.m. on the 

……………………………………………………day of…………………………………..……at 

(Place)……………………………………………………………………………………………… 

     

    Signature of the Election Officer 

    or Authorised person” 
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   “FORM  XIB 

    [See rule 30(1)(a)] 

List of Valid nomination for Chairperson……………………………………………….. 

………………………………… Municipality. 

        

       Reservation Status………………………. 

 

Sl 

No 

Name of 

Candidates 

Communitie

s to which 

candidates 

belong 

Address of 

the 

Candidates 

(Symbol ) 

as assigned  

to 

candidates 

Whether 

eligible for 

reserved 

seat 

1          2     3     4         5          6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTE-The Poll will be taken on the …………………………..day 

of……………………………20……………… between …………………………and 

…………..at the Polling Station already notified. 

      

 

    

      Election Officer” 



15 
 

 

38. In the said rules, in Form XIIA, for the words “contesting candidates”, the words 

“contesting candidates of Councillors” shall be substituted. 

 

39. In the said rules, after  “Form XIIA”, the following Form shall be inserted, namely: ―                             

 

“FORM XII B 

      [See rule-30(1) (b)] 

 Final List of contesting Candidates of Chairperson…………….. 

……………………………..Municipality/NAC.    

    Reservation status………………………………. 

Sl 

No 

Name of 

Candidates 

Communitie

s to which 

candidates 

belong 

Address of 

the 

candidates 

(Symbol ) as 

assigned  to 

candidate(s) 

Whether 

eligible for 

reserved 

seat 

1          2     3     4         5          6 

 

   

 

 

 

 

 

NOTE-The Poll will be taken on the …………………………..day of……………20……… 

……… between …………………and …………..at the Polling Station already notified. 

      

 

 

       Election Officer” 
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40. In the said rules, after Form XIII, the following Form shall be inserted, namely: ―

“FORM XIII A 

  [See rule-43(1)] 

  Counterfoil 

BALLOTPAPER FOR GENERAL/BY-ELECTION OF CHAIRPERSON OF___________ 

______________________ MUNICIPALITY/NAC. 

Serial No. of  the elector______________________________ 

Serial No. of the ballot paper________________________ 

  Signature or Thumb Impression of elector 

    Tear off with a metal roll  

______________________________________________________________ 

 Ballot paper for Election  of Chairperson. 

Sl No. of the 

Ballot Paper 

Election of Chairperson 

for----------------------------- 

Municipality 

Stamp to be affixed by 

the Presiding Officer 

Name of the Candidate  Election   Symbol 

“ 
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41. In the said rules, in Form XVIIC, for the words “ACCOUNT OF VOTES 
RECORDED”, the words “ ACCOUNT OF VOTES RECORED FOR COUNCILLOR” shall 
be substituted. 
 42. In the said rules, after Form XVIIC, the following Form shall be inserted, 
namely:- 

“FORM XVII D 
       PART I 

                          ACCOUNT OF VOTES RECORDED FOR CHAIRPERSON 
           (See rule 57H) 

Election to the Municipality / N.A.C…………………………………………………………….. 
Ward No……………………and  name of the Polling Station ………………………………. 
Identification No. of Voting Control Unit………………………………………………………. 
Machine used at the Polling  Station Balloting unit. 

1. Total No. of elector assigned to the Polling 
Station. 

 

2. Total No. of Voters as entered in the 
Register for voters(Form No.XVIIA). 

 

3. Total No. of Voters recorded as per Voting 
Machine. 

 

4. Whether the total No. of votes as shown 
against item 3 tallies with the total No. of 
votes as shown against item  2 or any 
discrepancy noticed. 

 

5. No. of voters to whom tendered ballot 
papers were issued under Rule 57F 

 

6. No. of tendered ballot papers 
(a) Received for use…………………………. 
(b)Issued to electors………………………... 
(c)Not used and returned…………………… 

Sl.No. 
From                              To 

7 Account of paper seals 
Sl Nos. 
From           To 
(1)Serial numbers of paper seals supplied 
From                          To 
(2)Total numbers supplied 
(3) Number of paper seals used 
(4)Number of unused paper seals returned to 
Election Officer(Deduct Item 1 from Item 2). 
(5) Serial number of damged paper seal , if 
any. 

Signature of Polling Agent. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 

 

 

Date…………….                                            Signature of Presiding Officer 

Place…………………..                                                               Polling Station No. 

 



18 

PART II 

RESULT OF COUNTING 

(See rule 58B) 

Sl. No. Name of 

the 

Candidate 

No. of votes  recorded 

No. of 

votes as 

per EVM 

No. of 

votes as 

per EDC 

Total No. of 

votes 

[Col.(3)+(4)] 

1 2 3 4 5 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Grand 

Total 

Whether the total Nos. of votes shown above in column 3  of part-II tallies with 

the total No. of votes shown against item 3 of Part I or any discrepancy noticed 

between the two totals. 

Place Signature of Counting Supervisor 

Date 

1. 

2. 

3. 

4. 

Place 

Date 

Signature of Election Officer” 
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 43.In the said rules, after Form XVIII, the following Form shall be inserted, namely:- 

 

“FORM XVIIIA 

            (See rule 57) 

Statement of ballot paper sent by Presiding Officer of 

………………………Polling Station of ……………………………….Municipality after the 

polling on…………………….. ……….20… for Chairperson…………………………… 

 

Number 

received 

Number  

in boxes 

Number 

in 

packets 

under 

rule 

52(2)(ii) 

Number 

of 

tendered 

ballot 

papers u/r 

50 

Number 

unused 

Number 

spolied 

Remarks 

1 2 3 4 5 6 7 

 

 

 

 

 

 

      

 

 

 

 

        Signature of Presiding Officer” 
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44. In the said rules, after Form XIX, the following Form shall be inserted, namely: ―

“FORM XIXA 

     [See rule 58(3)(c)] 

Return showing the result of polling for the office of Chairperson 

……………….Municipality. 

Municipality…………………………. 

Polling Station………………………. 

Date of Polling………………………. 

Sl No. Name of 

Candidates 

No of 

vote 

polled 

No of 

valid 

Votes 

No of in-valid 

Votes  

1 2 3 4 5 

Signature of the Election Officer” 
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45. In the said rules, after Form XX, the following Form shall be inserted, namely: ―

“FORM XXA 

  (See rule-60) 

     Declaration of Result 

 I Sri………………………………………………………………... do hereby declare 

that Sri/Smt….………………………… has been duly elected as Chairperson of  

…………………… Municipality. 

Signature of the Election Officer”. 

      _________ 

 By Order of the Governor 

     G.MATHI VATHANAN 

 Principal Secretary to Government 

 [No.18234-HUD-13-LEGIS-67-POLICY-15-26/2018/HUD.] 
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I ^Me C^Üd^ aòbûM

Zû 29/10/2021eòL

Giþ.@ûe.I iõLýû 378/2021─ IWÿògû ù_øe_ûkòKû @]ò^òdc, (IWÿògû 

@]ò^òdc , ) 392 IWÿògû ù_øe_ûkòKû (IßûWÿð 

iúcû ò̂¡ûðeY, iÚû^ iõelY I ò̂aûðP^ _eòPûk^û) ò̂dc 

14233- , -13- -67 - - 6/ , 12 2021
1254 12 2021 269/2021 

, 

; 

, 

; 

, , 387

IWÿògû ù_øe_ûkòKû (IßûWÿð iúcû ò̂¡ûðeY, iÚû^ iõelY I ò̂aûðP^ 

_eòPûk^û) ò̂dc 

, -

lê\â gúhðK Gaõ _âûe¸-( ) Gjò ò̂dcMêWÿòKê IWÿògû ù_øe_ûkòKû (IßûWÿð _eòiúcû ò̂¡ûðeY, 

iÚû^ iõelY Gaõ ò̂aûðP^ _eòPûk^û) iõùgû]^ @ûA^,  Kêjû~ûA_ûùeö 

( ) Gjò ^òdcaûkú IWÿògû ùMùRUþùe _âKûgòZ ùjaû \ò^Vûeê aka  ùjaö 

. IWÿògû ù_øe_ûkòKû (IßûWÿðcû^ue _eòiúcû ò̂¡ûðeY iÚû^ iõelY Gaõ ò̂aûðP^ _eòPûk^û) 

ò̂dcûakú 1994 (Gjû_ùe ò̂dcûakú ùaûfò Kêjû~òa)ùe, @¤ûd 3ùe, gúhðKùe, ‚_ûeòh\‛ 

(KûC^iòfeþ c¤ ùfLû ~ûA_ûeòa) g± _ûAñ ‚@¤l I _ûeòh\‛ (ùPdûecýû^ I KûC^iòfeþ) 

g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

mailto:Gi�.@�e.I
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe- (K) C_ ò̂dc ( ), LŠ (K)ùe, ò̂cÜfòLòZ aûKýûõg 

_âZòiÚû_^ Keûùja, ~[û- 

 ‚(K) @¤l I _ûeòh\ _\ _ûAñ cù^û^d^ Keòaûe ùgh ZûeòL‛Gaõ 

 (L) C_ ò̂dc ( )ùe, ‚_ûeòh\‛ _\ _ûAñ ‚@¤l I _ûeòh\‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, C_^òdc ( )ùe  

(K)  _âûe¸òK bûMùe, ‚iaðiû]ûeY iìP^û‛ g±_ê¬ _ùe Gaõ ‚AõeûRú‛ g± _ìaðeê 

‚@¤l I _ûeòh\ _\ ò̂cù« ò̂aûðP^ _ûAñ‛ g±_ê¬  Keû~òaö  

(L)  LŠ(K) _ùe, ò̂cÜfòLòZ aûKýûõg Keû~òa, ~[û- ‚(K- ) ùijò ù_øe_ûkòKû 

~ûjû _ûAñ @¤l ò̂aûðPòZ ùjaûKê ~ûCQ«ò‛ Gaõ 

(M)  LŠ (L) _ùe, ò̂cÜfòLòZ aûKýûõg I ùicòùKûùf þ̂ PòjÜ Keûùja, ~[û- 

‚(L- ) Z`iòfbêq RûZò Kò´û Z`iòfbêq C_RûZò Kò´û _Qê@û aMðe ^ûMeòK Kò´û 

cjòkûu _ûAñ iõelòZ [òaû ù_øe_ûkòKûMêWÿòK _ûAñ ò̂aûðPòZ ùjaûKê[òaû @¤l 

_\MêWÿòKe iõLýû;‛ 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe 

     (K)  C_^òdc( )ùe- 

     (@) ‚`cð- X‛ g± iõLýû _ùe ‚Gaõ `cð XKùe @¤l _\ ùlZâùe‛ g±_ê¬ 

I iõLýû Keû~òaö 

       (@û) \`ûùe “ 

    (K) LŠ ‘K’ùe, ‚RùY _ûeòh\u‛ g±_ê¬ _ûAñ ‚@¤lu I RùY 

_ûeòh\u‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

    (L) LŠ ‘L’ùe ‚RùY _ûeòh\u _\‛ g±_ê¬ _ûAñ ‚@¤l _\ I RùY 

_ûeòh\u _\‛ g± _ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

            (L)  C_^òdc( ) _ûAñ, ò̂cÜfòLòZ C_ ò̂dc _âZò iÚû_^ Keûùja, ~[û- 

‚( ) @¤l (ùPdûecýû^) _\ _ûAñ _âùZýK cù^û^d^ _Zâ iõ_éq ù_øe_ûkòKûe 

\êAMêY cZ\ûZûu \ßûeû \ÉLZ Keû~òa Gaõ _ûeòh\ (KûC^iòfeþu) ùlZâùe 
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iõ_éq IßûWÿðe \êARYu \ßûeû “ RùY _âÉûaK bûùa, RùY ic[ðK bûùa - \ÉLZ 

Keûùja Gaõ _âû[úð _âÉûaòZ _\ _ûAñ ò̂aûðP^ _ûAñ ò̂R Azû _âKûg Keò ùMûUòG 

ùNûhYû^ûcû \ÉLZ Keòùa‛; Gaõ 

         (M)  C_^òdc ( )ùe, ‚_âùZýK _ûeòh\ _ûAñ‛ g±_ê¬ _ûAñ ‚@¤l _\ Z[û 

@fMû bûùa _âùZýK _ûeòh\ _\ _ûAñ‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keûùjaö 

. K[òòZ ^òdcûakúùe, ò̂dc ùe,-  

(K)  C_^òdc( )ùe ‚ùMûUòG ù_øe _eòh\e ò̂aûðP^ùe QòWÿû ùjaûKê Azû Keò‛ 

g±_ê¬ _ûAñ, ‚ù_øe_ûkòKûe @¤l _\ Kò´û _ûeòh\ _\ _ûAñ ~[ûiÚòZò, ò̂aûðP^ùe 

QòWÿû ùjaûKê Azû Keò‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keûùja Gaõ ‚aò]òcêZûaK ùKøYiò 

_eòh\ _ûAñ cù^û^úZ ùjûA[òaû‛ g±_ê¬ _ûAñ ‚aò]ò cêZûaK ‚@¤l _\ _ûAñ Kò´û 

ùKøYiò _eòh\ _ûAñ ~[ûiÚòZò cù^û^úZ ùjûA[òaû‛ _âZòiÚû_^ Keû~òa;‛ Gaõ  

(L)  C_^òdc( )ùe, ‚GK IßûWÿð‛ g±_ê¬ _ùe Gaõ ‚GKeê @]òK ê̂ùjñ‛ g±_ê¬ _ìaðeê 

‚Kò´û ùKøYiò IßûWÿðùe Z[û ù_øe_ûkòKûe @¤l bûùa‛ g±_ê¬  Keûùjaö  

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc Kê ùi[òùe C_ ò̂dc ( ) bûùa _ê^ü KâcûdòZ 

Keû~òa Gaõ Gjò_eò bûae _ê^ü KâcûdòZ C_^òdc( ) _ùe, ò̂cÜfòLòZ C_^òdc  

Keû~òa, ~[û- 

‚( ) @¤l _\ _ûAñ cù^û^d^ _Zâ \ûLf _ûAñ iÚòeòKéZ ò̂ŸòðÁ \ò^ùe Gaõ ùiMêWÿòK 

MâjY ùjaûe icd @ZòKâû« ùjaûe VòKþ _ùe_ùe, ò̂aûðP^ @]òKûeú Kò´û ò̂dc e 

C_^òdc( )ùe CfäòLòZ @^ý _âû]òKéZ aýqò, \ûLf ùjûA[òaû icÉ cù^û^d^e GK 

ZûfòKû, `cð XI(K)ùe IWÿò@ûùe _âKûg Keòùa, GK iìP^û ijòZ ù~, ò̂dc  @ ê̂iûùe 

cù^û^d^ _ZâMêWÿòK ò̂aûðP^ @]òKûeú Zûu Kû~ðýûkdùe aû @^ý ùKøYiò ò̂ŸûðeòZ 

iÚû^ùe, ò̂ŸòðÁ ZûeòLe ò̂ŸòðÁ icdùe  Keòaûe aýaiÚû Keòùaö‛ 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe,- 

(K)  C_^òdc( )ùe, - 

( )  LŠ (K)ùe, ‚_âùZýK IßûWÿð _ûAñ `cð ^õ. ùe‛ g±_ê¬ I iõLýû _ûAñ, 

@¤lu ùlZâùe `cð (M)ùe Gaõ _ûeòh\ ùlZâùe _âùZýK IßûWÿð _ûAñ 

`cð ùe‛ g±_ê¬ I iõLýû _âZòiÚû_^ Keûùjaö 

( )  LŠ(L)ùe ‚aýqòue Kùe‛ g±_ê¬ iõLýû I @le _ûAñ, 

‚_ûeòh\cû^u _ûAñ `cð K ùe Gaõ @¤l _\ _ûAñ `cð Lùe‛ 
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g±_ê¬, iõLýû I @le _âZòiÚû_^ Keûùja Gaõ ‚GjûKê _âKûg 

Keòùa‛g±_ê¬ _ûAñ ‚ZûjûKê jó _âKûg Keòùa‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

  (L)  C_^òdc( ) _ûAñ, ò̂cÜfòLòZ C_ ò̂dcûakú _âZòiÚû_^ Keûùja, ~[û- 

‚( ) C_^òdc( )e ]ûeû(L) @ ê̂iûùe _âÉêZ PìWÿû« ZûfòKûe _âZòfò_ò ZZþlYûZþ 

ù_øe_ûkòKû Kû~ðýûkd Gaõ iõ_éq C_Ròfäû_ûku Kû~ðýûkdùe _â\gòðZ ùjaûKê 

_Vû~òaö 

( ) @¤l _\ _ûAñ Gaõ ùijò IßûWÿð _ûAñ, Gjò ZûfòKûe GK _âZòfò_ò, ùijò IßûWÿðe GK 

icùÉ ù\Lò_ûeê[òaû iÚû^ùe _â\gòðZ ùjaö‛ 

K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, C_^òdc( ), LŠ(K)ùe, ‚ù_øe_ûkòKûe ùKøYiò 

IßûWÿð‛ g±_ê¬ iÚû^ùe, ‚ùKøYiò IßûWÿð _ûAñ Kò´û ù_øe_ûkòKûe @¤l _\ _ûAñ aò]òa¡ bûùa 

cù^û^úZ ùjûA[òaû GKcûZâ _âû[úð _ûAñ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, C_ ò̂dc( )ùe, ò̂cÜfòLòZ C_^òdc _âZòiÚû_^ 

Keû~òa, ~[û- 

        ‚( ) ò̂aûðP^ @]òKûeú _âZò ùbûU MâjY ùK¦âùe @ûagýKZû @ ê̂~ûdú _~ðýû¯ iõLýK 

ùbûUaûKè ù~ûMûA ù\ùa, Gaõ Gjò ùbûU aûKèMêWÿòKe @ûKûe _âKûe G_eò ùjûA[òa ~ûjûKò ò̂aûðP^ 

@ûùdûMu \ßûeû @^êùcû\òZ ùjûA[òaö 

        ( -K) @¤l ò̂aûðP^ _ûAñ ùMûUòG Gaõ IßûWÿðe _ûeòh\ (KûC^iòfeþ) ò̂aûðP^ _ûAñ @^ý 

ùMûUòG Gjò_eò bò^Übò Ü̂ ùbûUaûKè _âZò ùbûU MâjY ùK¦âùe ù~ûMûA \ò@û~òa Gaõ ~[ûKâcùe 

ò̂aûðP^ fXÿê[òaû icÉ _âû[úðu ò̂cù« iû]ûeYbûùa aýajûe Keû~òaö 

       ( -L) ùbûU aûKèMêWÿòK G_eò Zò@ûeò Keû~òa ù~Cñ[òùe Kò ùbûU KûMR MkûAaûKê aûU 

ejò[òa Gaõ ò̂cÜùe ùfLû[òaû ^ûc_Uò Cbd bòZe I aûjûe_ùU fMû~ûA_ûeòa,- 

(K)  IßûWÿðe ^ûc Gaõ ^´e 

(L)  ùbûU MâjY ùK¦âe ^ûc 

(M)  ùijò ùbûU MâjY ùK¦âùe aýajûe ùjûA[òaû ùbûU aûKèe KâcòK iõLýû (ùbûU 

MâjY ùghùe ùKak aûjûe_U ^ûc_Uòùe _ìeY Keû~òa);Gaõ 

(N)  ùbûU MâjYe ZûeòL‛ 
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, C_ ò̂dc( )ùe, LŠ(L) _ûAñ ò̂cÜ aûKýûõg _âZòiÚû_^ 

Keû~òa, ~[û- 

‚(L) `cð K Gaõ `cð Lùe ò̂aûðP^ fXÿê[òaû _âû[úðcû^ue ZûfòKûe _âZòfò_ò‛ 

K[òZ ò̂dcûakúe, ò̂dc ùe 

      (K)  C_^òdc ( ) _ûAñ, ò̂cÜfòLòZ C_ ò̂dc _âZòiÚû_^ Keû~òa, ~[û- 

‚( ) _ûeòh\ (KûC^iòfeþ) ò̂aûðP^ _ûAñ `cð ùe Gaõ @¤l (ùPdûecýû^) 

_\ _ûAñ `cð - Kùe, bò^Üòbò^Ü ewe KûMRùe, Kûkòùe Qû_û @fMû @fMû 

ùbûU KûMR aýajûe Keû~òaö 

( -K) _âZò ùbûU KûMRe ùMûUòG cêŠû ùPKþ (KûC�e `Gfþ) ejòa Gaõ 

@fMû@fMû bûùa KâcòK ^´eùe KâcûdòZ Keû~òaö 

           (L)  C_^òdc( ) _ûAñ, ò̂cÜfòLòZ C_ ò̂dc _âZòiÚû_^ Keû~òa, ~[û- 

‚( ) KûC^iòfeþ _\ I @¤l (ùPdûecýû^þ) _\ _ûAñ _âû[úðcû^ue ^ûc ùbûU 

KûMRùe ùijò Kâcû ê̂iûùe eLû~òa ù~Cñ Kâcùe ùijò ^ûcMêWÿòK `cð K Gaõ 

`cð Lùe _âÉêZ ZûfòKûùe eLû~ûA[òaö‛ 

K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe “ 

           (K)  C_^òdc( ) _ûAñ ^òcÜfòLòZ C_ ò̂dcûakú _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

‚( ) @¤l (ùPdûecýû^) ò̂aûðP^ ùlZâùe cZ\ûZû ùbûU KûMR _ûAaû 

iûùwiûùw ùbûU MâjY _âùKûÂKê ~òùa, ~ûjûKê ùi ùbûU ù\aûKê Azû Keê[òùa, 

ù~Cñ ~ª Zûuê ùijò CùŸgýùe ù~ûMûA \ò@û~ûA[òa Zûjû iûjû~ýùe _âû[úðu 

iùuZ C_ùe aû KWÿùe ùbûU KûMR C_ùe PòjÜ ù\ùa, Zûu PòjÜKê Mê¯ eLòaûKê 

ùbûU KûMRKê bûwò ù\ùa Gaõ @¤l ò̂aûðP^ fûMò ù~Cñ aûKè eLû~ûA[òa ùi[òùe 

MkûA ù\ùa Gaõ _âòRûAWÿòõ @]òKûeúu ò̂KUKê _ûeòh\, KûC^iòfeþ _\ _ûAñ @ûC 

ùMûUòG ùbûU KûMR @ûYòaûKê ù`eò~òùa Gaõ ZZþlYûZþ ùbûU\û^ _âùKûÂKê 

@ûùMA~òùa, ùijò CùŸgýùe Zûuê ù~ûMûA \ò@û~ûA[òaû ~ª iûjû~ýùe ù~Cñ 

_âû[úðuê ùbûU ù\aûKê Azû Keê[òùa Zûu iùuZ C_ùe aû KWÿùe ùbûU KûMR 

C_ùe PòjÜ ù\ùa, Zûu PòjÜ Mê¯ eLòaûKê ùbûU KûMRUòKê bûwòù\ùaö _ûeòh\u 
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ò̂aûðP^ fûMò eLû~ûA[òa ùi[òùe MkûA ù\ùa Gaõ Zû’ _ùe ùbûU MâjY ùK¦â 

QûWÿò Pûfò~òùa‛ö 

 (L)  C_^òdc( ) _ûAñ, ò̂cÜfòLòZ C_ ò̂dc _âZòiÚû_^ Keû~òa,  

‚( ) _âòRûAWÿòõ @]òKûeú iÚòe ò̂½òZ Keòùa ù~ cZ\ûZûu \ßûeû ùbûU KûMRUò @¤l 

(ùPdûecýû^) I _ûeòh\ (KûC^iòfeþ) ò̂aûðP^ _ûAñ eLû~ûA[òaû ùbûU aûKèùe 

aò]ò cêZûaK VòKþ bûùa Mkû~ûAQòö‛  

K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, C_^òdc( )ùe, ‚ùLûk bòZùe @Qò‛ g±_ê¬ _ûAñ 

‚\êAUò @fMû @fMû ùLûk, ùMûUòG @¤l (ùPdûecýû^) _ûAñ I @^ýUò _ûeòh\ (KûC^iòfe 

_ûAñ) bòZùe @Qò‛ “ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö  

K[òZ ^òdcûakúùe, ò̂dc ùe- 

     (K)  C_^òdc( )e \`ûùe, ‚^ûc eGaõ‛Gaõ........ g±ùe @ûe¸ ùjûA ùijò 

‚iõ_éq ijòZ‛ ùgh ùjC[òaû g±_ê¬ _ûAñ ‚RùY cZ\ûZû jòiûaùe ù\aûKê [òaû 

ùbûUe iõLýû, Gjò ò̂aûðP^ùe QòWÿû ùjûA[òaû _âû[úðu ^ûc, KâcòK ^´e Gaõ Zûuê 

\ò@û~ûA[òaû iùuZ Gaõ ùi[ò ijòZ iõ_éq ùbûU KûMR iùcZ‛ g±_ê¬ 

_âZòiÚû_^ Keû~òaö 

   (L)  C_^òdc( )ùe ‚ùbûU KûMR‛ g± _ûAñ, ù~CñVò ùi g±Mêz [òa ‚ùbûU 

KûMRcû^‛ _âZòiÚû_^ Keûùjaö 

.  K[òZ ò̂dcùe, ò̂dc ùe, `cð  Gaõ‛ g± I iõLýû _ûAñ, ‚_ûeòh\ 

(KûC^iòfe) ò̂aûðP^ ùlZâùe `cð ùe Gaõ ù_øe_ûkòKûe @¤l (ùPdûecýû^) ò̂aûðP^ 

ùlZâùe `cð Kùe‛ _âZ òiÚû^òZ Keû~òaö 

 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe ò̂dc Kùe, - 

(K)  C_^òdc( )ùe, ‚Gjò iaê IßûWÿð aû IßûWÿðcû^uùe‛ g±_ê¬ _ûAñ, ‚Gjò @¤l _\e 

ò̂aûðP^ _ûAñ Kò´û Gjò iaê IßûWÿð aû IßûWÿðcû^uùe‛ g±_ê¬ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

(L)  C_^òdc( ) _ùe, ò̂cÜfòLòZ C_ ò̂dc Keûùja ~[û:- 
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‚( -K) _âZò ùbûU MâjY ùK¦âùe, @¤l (ùPdûecýû þ̂) ò̂aûðP^ _ûAñ ùMûUòG I 

IßûWÿðe _ûeòh\ (KûC^iòfeþ) ò̂aûðP^ _ûAñ @^ý ùMûUòG @fMû @fMû ùa÷\êýZòK 

ùbûU MâjY ~ª (AùfKþùUâû^òKþ ùbûUòõ ùciò þ̂) ù~ûMûA \ò@û~òaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc Lùe- 

                                                                                                                                                                                    

(K)  C_^òdc( )ùe, ‚_ûAñ cù^û^d^‛ g± icìj _ùe Gaõ ‚_âùZýK IßûWð‛ 

g± icìj _ìaðeê ‚`cð Lùe @¤l I _ûAñ‛ g± icìj Keû~òaö 

          (L)  C_^òdc( )ùe, LŠ(K)ùe ‚ ò̂aûðP^ fXÿê[òaû _âû[úðcûù^‛ g± icìj _ùe 

Gaõ ‚ùbûU MâjY @õPk‛ g± icìj _ìaðeê‛ @¤l (ùPdûecýû^)ue I _ûeòh\ 

(KûC^iòfe)ue g± icìj Keûùjaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc (Q), C_ ò̂dc( )ùe ‚IßûWÿðe ^ûc Kò´û ^´e‛ g± icìj 

_ûAñ ‚IßûWÿðe ^ûc Kò´û ^´e Kò´û @¤l, ~[ûiÚòZò,‛ _âZòiÚû^òZ Keû~òaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc  ùe  

(K)  C_^òdc( )e \`ûùe, ‚ùijò IßûWÿðùe ò̂aûðP^ _ûAñ QòWÿû ùjûA[òaû _âû[úðu ^ûc, 

KâcòK iõLýû Gaõ Zûuê \ò@û~ûA[òaû iùuZ Gaõ GK ùbûU KûMR ijòZ‛ g± icìj 

_ûAñ, ‚ùijò IßûWÿðùe GK ò̂aûðP^ _ûAñ QòWÿû ùjûA[òaû _âû[úð, RùY ùbûUe jòiûaùe 

ùKùZ LŠ ùbûU ù\A_ûeòùa, Zûu ^ûc, KâcòK ^´e, Gaõ Zûuê \ò@û~ûA[òaû 

iùuZ Gaõ ùbûU KûMRMêWÿòK ijòZ‛ g± icìj _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

(L) C_^òdc( )ùe, LŠ(L)ùe, ‚ùbûU KûMR‛ g± _ûAñ ‚ùbûU KûMRMêWÿòK‛ g± 

icìj _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc (R)ùe :- 

(K)  C_^òdc( ) _ûAñ, ò̂cÜfòLòZ C_ ò̂dc _âZòiÚû ò̂Z Keû~òa, ~[û- 

( ) ùbûU MâjY ùghùe, _âòRûAWÿòõ @]òKûeú _Wÿò[òaû ùbûUe @fMû @fMû jòiûa 

_âÉêZ Keòùa, `cð “ M ùe _ûeòh\ (KûC^iòfeþ)u _ûAñ ùMûUòG Gaõ `cð 

 Nùe @¤l (ùPdûecýû^)u _ûAñ @^ý ùMûUòG, Gaõ ZûjûKê \êAUò bò^Übò Ü̂ 

f`û_ûùe a¦ Keòùa - _âùZýK f`û_û C_ùe ùfLû ejòa‛ _ûeòh\u _ûAñ 
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_Wÿò[òaû ùbûU‛e jòiûa Gaõ @¤lu _ûAñ _Wÿò[òaû ùbûUe jòiûa‛ Gaõ (M) 

C_^òdc( )ùe, ‚`cð M‛ g± iõLýû I @le _ùe ‚Gaõ `cð N‛ 

g±, iõLýû I @le  Keû~òaö  

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc (W)ùe, LŠ (L) _ûAñ ò̂cÜfòLòZ aûKýûõg _âZòiÚû_^ 

Keûùja, ~[û- 

‚`cð M Gaõ  Nùe ùfLû~ûA[òaû ùbûUe jòiûa‛ 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe 

(K)  C_^òdc( ), LŠ(L) _ùe, ò̂cÜfòLòZ aûKýûõg  Keûùja, ~[û- 

‚(L- ) @¤l (ùPdûecýû þ̂) ò̂aûðP^e ò̂dc  @ ê̂~ûdú ùbûU MâjY 

ùK¦âMêWÿòKeê MâjY Keû~ûA[òaû ùbûU aûKècû^ I icÉ f`û_ûcû^ ùMûUòG _ùe 

ùMûUòG ùLûfû~òa Gaõ ò̂aûðP^ @]òKûeú ùi[òeê ùbûU KûMRMêWÿòK aûjûe Keòùa 

Gaõ ùbûU KûMRùe [òaû _âû[úðcû^ue ^ûc Kâcùe ùiMêWÿòKê MYòùaö‛ 

(L)  C_^òdc( )ùe, LŠ(M)ùe ‚`cð ^õ.  ‛ g± I iõLýû _ùe Gaõ ‚Gaõ 

ùKøYiò _âû[úð‛ g± icìj _ìaðeê ‚_ûeòh\u _ûAñ Gaõ `cð  K @¤lu _ûAñ‛ 

g±, iõLýû I @le Keûùjaö  

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc (L)ùe, C_^òdc ùe  

(K)  LŠ(K)ùe, ‚`cð M‛ g± iõLýû @le _ùe ‚Gaõ `cð Ne bûM-

ùe‛  Keûùja  

(L)  LŠ(L)ùe ‚`cð M‛ g±, iõLýû, @le _ùe Gaõ ‚@^ý \éÁòeê _eò_ì‰ð‛ g± 

icìj _ìaðeê, ‚Gaõ `cð  N‛ Keû~òaö 

(M)  LŠ(M)ùe ùghùe [òaû g± I iõLýû ‚`cð ‛ _ùe, ‚Gaõ `cð K‛ 

iõLýû, g± I @le ù~ûM Keû~òaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc Mùe, C_^òdc ùe  

(K)  ‚`cð Me bûM- ùe‛ g±, iõLýû I @le _ùe ‚`cð N‛ g±, iõLýû I 

@le  Keûùja Gaõ 
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(L)  g± iõLýû ‚`cð ‛ _ùe `cð K‛ g±, iõLýû I @le  Keûùjaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc  _ûAñ ^òcÜfòLòZ ^òdc _âZòiÚû ò̂Z Keû~òaö ~[û- 

‚ - ò̂aûðP^e `kû`k ùNûhYû- ò̂aûðP^ @]òKûeú ùbûUMêWòÿKê ~û  I MY^û Keò iûeòùf, ùi, 

ò̂dc e aýaiÚû iûù_l ùjûA, ~ûjû _ûAñ iaðû]òK KûGc ùbûU \ò@û~ûAQò, Zûuê aò]òa¡ bûùa, 

`cð XX ùe _ûeòh\ (KûC^iòfeþ) _\ _ûAñ Gaõ `cð XX Kùe @¤l (ùPdûecýû^) _\ _ûAñ 

ò̂aûðPòZ ùjùf ùaûfò ùNûhYû Keòùaö‛ 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, ò̂cÜfòLòZ ^òdc _âZòiÚû ò̂Z ùjaö 

‚ -GKKûkú^ GKû]òK IßûWÿðùe _ûeòh\ Gaõ @¤l (ùPdûecýû^) _ûAñ ò̂aûðPòZ ùjûA[òaûiÚùk 

_i¦‛:- ~\ò ùKøYiò _âû[úð GKeê @]òK IßûWÿð _ûAñ ò̂aðûPòZ jê@«ò, ùZùa ù~Cñ IßûWÿðùe ùi ùiaû 

KeòaûKê Pûjû«ò Zûjû iìP^û cû¤cùe Gaõ ~\ò ùKøYiò aýqò ù_øe_ûkòKûe @¤l I ùKøYiò IßûWÿðe 

_ûeòh\ bûùa GKKûkú^ ò̂aûðPòZ ùjûA[û«ò ùi Zûu \ßûeû jÉûleòZ, fòLòZ iìP^û cû¤cùe 

ò̂aûðP^ @]òKûeúuê @aMZ KeûAùa ù~ ùi ùKCñ IßûWðe Kûc KeòaûKê Pûjû«ò Kò´û ùi @¤l _\ 

]ûeY KeòaûKê _i¦ Ke«ò‛ 

  ( )  C_^òdc( )ùe \ò@û~ûA[òaû Gjò @aMZò iõ_éq ò̂aûðP^ `kû`k ùNûhòZ ùjaûe 

Paòg  bòZùe ò̂aûðP^ @]òKûeúu ò̂KUùe ö 

Gjò @aMZò _âû¯ ùjùf, ò̂aûðP^ @]òKûeú, ùi _âû[úð _i¦ Keò[òaû IßûWÿð _ûAñ ùi 

ò̂aûðPòZ ùjùf ùaûfò Kò´û ùi @¤l _\ùe ejòaûKê _i¦ Ke«ò ùaûfò, ùNûhYû Keòùa Gaõ 

Gjò @aMZò _âû¯òùe aýZòKâc NUòùf, ò̂aûðP^ @]òKûeú, GKeê @]òK IßûWðeê _ûeòh\ bûùa 

ò̂aûðPòZ ùjûA[òaû _âû[úðuê ùijò IßûWÿð c¤eê ù~ ùKøYiòUòeê ò̂aûðPòZ ùjùf ùaûfò Gaõ 

GKKûkú^ @¤l (ùPdûecýû^) I KûC^iòfe _ûAñ ò̂aûðPòZ ùjûA[òùf, @¤l bûùa ò̂aûðPòZ 

ùjùf ùaûfò ùNûhYû Keòùaö 

G bòZeê ù~ùKøYiò iÚòZòùe, @^ý IßûWÿð Kò´û IßûWÿðcû^uùe Lûfò[òaû iÚû^ aû 

iÚû^MêWÿòK _ûAñ Kò´û @¤l (ùPdûecýû^þ), ~[ûiÚòZò, ùi ~ûjûKê QûWÿò ù\AQ«ò, ì̂@ûKeò 

@ûC[ùe ò̂aûðP^ Kû~ðý]ûeû @ûe¸ Keû~òaö 

                28. K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, ‚icÉ _ûeòh\ (KûC^iòfe)u‛ g± icìj _ûAñ 

‚icÉ _ûeòh\ (KûC^iòfe) I @¤l (ùPdûecýû^)‛ g± icìj _âZòiÚû_^ Keûùjaö 
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9.  K[òZ ò̂dcûakú, Â @¤ûdùe,- 

(K)  ‚ù_øe_ûkòKû MêWÿòKe @¤l G C_û¤l ò̂aûðP^‛ gúhðK _ûAñ ‚ù_øe_ûkòKûe @¤l 

_\ _ûAñ iõelY Gaõ C_û¤l _\ _ûAñ ^òaûðP^‛ gúhðK _âZòiÚû ò̂Z Keû~òaö  

(L)  ò̂dc , C_^òdc( ) Gaõ C_ ò̂dc( -K) _ûAñ ò̂cÜfòLòZ C_^òdcûakú 

_âZòiÚû_^ Keû~òa, ~[û- 

‚( ) Z`iòfbêq RûZò, Z`iòfbêq C_RûZò, _Qê@ûaMðe ^ûMeòK I cjòkûcû^u 

_ûAñ iõelòZ ùjaûKê[òaû eûRýùe [òaû ù_øe_ûkòKûcû^ue @¤l _\ iõLýû ]ûeû 

e C_]ûeû( ) @ ê̂iûùe iÚòeúKéZ ùjaö  

( -K) eûRýùe [òaû ù_øe_ûkòKûe @¤l (ùPdûecýû^) _\MêWÿòK _ûAñ 

Z`iòfbêq RûZò, Z`iòfbêq C_RûZò _Qê@ûaMðe ^ûMeòK I cjòkûcû^u 

iõelYe icê\ûd iõLýû iÚòe ùjûAMùf, GjûKê _âZò ù_øe_ûkòKûe ùfûKiõLýûe 

Gjò aMðe ùfûKiõLýûe gZKWÿûe @aùeûj Kâcùe ~[ûKâùc ù_øe_ûkòKû MêWÿòKê 

^ýÉ Keû~òaö 

( -L) ùKøYiò ò̂ŸòðÁ iû]ûeY ò̂aûðP^ùe ~\ò ùKøYiò ù_øe_ûkòKûe @¤l _\ 

Cbd Z`iòfbêq RûZò I Z`iòfbêq C_RûZòe iõelY _ûAñ ù~ûMý aòùaPòZ jêG, 

@¤l _\ ~[ûiÚòZò Z`iòfbêq RûZò Kò´û Z`iòfbêq C_RûZò _ûAñ iõelòZ ejòa 

~ûjûe ùfûK iõLýû gZKWÿû ùfûK iõLýû @û]ûeùe @]òK ùjûA[òaö 

( -M) bûeZe i´ò]û^e  _eògòÁe @ ê̂ùz\ e C_@ ê̂ùz\ ( ) @ ê̂~ûdú 

eûRý_ûku \ßûeû ~\ò KòQò, ò̂ùŸðg iûù_l ùjûA, Z`i òfbêq RûZò Z`iòfbêq 

C_RûZò I ùicû^u cjòkûcû^u _ûAñ @¤l _\ _ûAñ iõelY _ùe, akKû 

ù_øe_ûkòKûMêWÿòKùe, @ûagýK iõLýK @¤l _\, ùi aMðe cjòkûu iùcZ 

_Qê@ûaMðe ^ûMeòKu \ßûeû ò̂¡ûðeòZ iõLýû (ùKûUû) _ìeY ùjaû _~ðý« iõelòZ 

ejòaö @¤l _\ _ûAñ, _Qê@ûaMðe cjòkûcû^u iÚû^ iõelY, Gjò aMð _ûAñ iõelòZ 

[òaû ù_øe_ûkòKûMêWÿòKùe, ù_øe_ûkòKûe icê\ûd ùfûKiõLýûe cjòkûcû^u 

iõLýûe _âZògZKê \éÁòùe eLò, Keû~òaö  
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc Kê aû\ \ò@û~òaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, C_ ò̂dc ( )ùe ‚]ûeû ‛ g± I iõLýû _ûAñ, 

‚\`û(K)‛ @le I a§^ú _ûAñ, ~[ûKâùc ]ûeû e C_]ûeû( ) I \`û (K- )‛ _âZòiÚû_^ 

Keûùjaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúe, ò̂dc ùe, Zjóe _ûgßð gúhðK I ]ûeûùe [òaû ‚@¤l (ùPdûecýû^) 

Kò´û‛ g± icìjKê aû\ \ò@û~òaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ò̂dc ùe, LŠ ‘L’ _ûAñ, ò̂cÜfòLòZ aûKýûõg _âZòiÚû_^ Keû~òa, 

~[û- 

      ‚(L) iõ_éq ù_øe_ûkòKûe iìP^û`kK (ù^ûUòiþ ùaûWÿð)ùe _âKûg _ûAaö C_û¤l bûùa     

ò̂aûðPòZ ùjûA[òaû aýqòcû^ue ^ûc \gûðA Zûu\ßûeû jÉûleòZ iìP^û‛ 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð _ùe, ò̂cÜ _â\• `cð Keûùja, ~[û- 
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“`c ð K 

(^òdc ( ) \âÁaý) 

@¤l (ùPdûecýû^þ) _ûAñ cù^û^d^ _Zâ 

. 
_âû[úðuê cù^û^úZ Keû~ûC[òaû 

ù_øe_ûkòKûe ^ûc (~\ò ùKøYiò iõelòZ 

@ûi^ _ûAñ cù^û^d^ Keû~ûC[ûG, ùZùa 

Zûjû \gûð«ê) 

- 

. 
_âû[úðu iõ_ì‰ð ^ûc 

- 

. 
ùbûUe ZûfòKûùe _âû[úðu KâcòK iõLýû 

- 

. 
_òZû Kò´û Êûcúu ^ûc 

- 

. 
adi 

- 

. 
VòKYû 

- 

. 
_âû[úð ùKCñ aMðe 

- 

. 
_âÉûaKûeúu _ìeû ^ûc 

- 

. 
ùbûUe ZûfòKûùe _âÉûaKu KâcòK iõLýû 

- 

. 
_âÉûaKûeúu Êûle 

- 

. 
ic[ðKu _ìeû^ûc 

- 

. 
ùbûUe ZûfòKûùe ic[ðKu KâcòK iõLýû 

- 

. 
ic[ðKu Êûle 

- 

. 
_âû[úðu \ßûeû MéjúZ ^òaûðP^ iùuZ 

- 
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_âû[úðu ùNûhYû^ûcû 

cêñ ùNûhYû KeêQò Kò ò̂dc e @ûagýKZû @ ê̂~ûdú ùcûe adi GùKûAg ahð Gaõ cêñ 

ò̂aûðP^ùe QòWÿû ùjaûKê AzêKö cêñ _ê^½ ùNûhYû KeêQò Kò cêñ Gjò ò̂aûðP^ _ûAñ ............. \k \ßûeû 

_âûùdûRòZ ùjûAQòö cêñ _ê^½ ùNûhYû KeêQò Kò cêñ ò̂aûðP^ _ûAñ RùY Êû]ú^ _âû[úð bûaùe QòWÿû 

ùjaòö (~ûjû @^ûagýK ZûKê KûUò \ò@«ê) 

                                                                                                              _âû[úðu Êûle 

cêñ _ê^½ ùNûhYû KeêQò Kò .......... aòmû_òZ  _eòh\ / ù_øe_ûkòKûe _\ _ìeY _ûAñ cêñ 

ù~ûMý @ùU Gaõ IWÿògû ù_øeû k @]ò^òdc, e ùKøYiò ]ûeû @ ê̂~ûdú @ù~ûMý ê̂ùjñö 

                                                                                                              _âû[úðu Êûle 

 

ò̂aûðP^ @]òKûeú Kò´û @^ý _âû]òKéZ aýqòu \ßûeû _éÂûu^ 

KâcòK iõLýû .............. 

Gjò cù^û^d^ _ZâUò ..............u \ßûeû ùcûùZ ............ Vûùe ................ \ò^, ZûeòL 

_â\û^ KeûMfûö 

                                                         ò̂aûðP^ @]òKûeú Kò´û @^ý _âû]òKéZ aýqòu Êûle 

_ùe iò¡û« 

                                                                                                                   

^òaûðP^ @]òKûeúu Êûle” 
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð ùe ‚aòhd‛ gúhðK Zùk [òaû _ûeòh\ (KûC^iòfe)u 

ò̂aûðP^‛ g± icìj _ûAñ ‚@¤l (ùPdûecýû^) / _ûeòh\ (KûC^iòfeþ)u ò̂aûðP^‛ g± icìj 

_âZòiÚû_^ Keûùjaö 

. K[òZ ò̂dcûakúùe, ‚aòhd‛ gúhðK Zùk [òaû `cð ùe, ‚_ûeòh\ (KûC^iòfeþ)u 

ò̂aûðP^ _ûAñ‛ g± icìj _ûAñ ‚@¤l (ùPdûecýû þ̂) / _ûeòh\ KûC^iòfeu ò̂aûðP^‛ _âZòiÚû_^ 

Keû~òaö 
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð _ùe, ò̂cÜ _â\ • `cð iaê Keûùjaö 

“`c ð K 

(^òdc ( ) \âÁaý) 

 

............... ù_øe_ûkòKûe @¤l ò̂aûðP^ _ûAñ ............ ZûeòL \ò^ MâjY Keû~ûA[òaû cù^û^d^ 

ZûfòKûö 

KâcòK 

iõLýû 

_âû[úðu ^ûc _òZû aû 

Êûcúu ^ûc 

aMð  I 

VòKYû 

_âÉûaKûeúu 

^ûc 

ic[ðKu 

^ûc 

       

       

 

Uò®Yú : cù^û^d^ _Zâ ............ cûi .................... ZûeòL .................... (iÚû^ùe) _ìaûðjÙ / 

@_eûjÙ ...........ùe  Keû~òaûe @ûùdûR^ Keû~òaö 

                                                              ^òaûðP^ @]òKûeú Kò´û _âû]òKéZ aýq”ò 
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“`cð XI L 

(^òdc ( ) \âÁaý) 

............... ù_øe_ûkòKûe @¤l (ùPdûecýû^) _ûAñ KûGc ejò[òaû cù^û^d^e ZûfòKû  

iõelY iÚòZò ............ 

KâcòK 

^´e 

_âû[úðu ^ûc _âû[úð ùKCñ 

aMðe @U«ò 

_âû[úðu 

VòKYû 

_âû[úðuê 

_â\û^ 

Keû~ûA[òaû 

iùuZ 

iõelòZ 

@ûi^ 

_ûAñ 

ù~ûMý Kò 

^û 

      

      

 

Uò®Yú : _ìaðeê iìPòZ ùjûA[òaû ùbûU MâjY ùK¦âùe ............ cûi ................ ZûeòL 

.................... ........... \ò^ ................ Vûeê ............Uû c¤ùe ùbûU MâjY Keû~òaö  

                                                                                                        ^òaûðP^ @]òKûeú” 
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð K ùe, ‚ ò̂aûðP^ fXÿê[òaû _âû[úð‛ g± icìj _ûAñ ‚_ûeòh\ 

(KûC^iòfeþ) _ûAñ fXÿê[òaû _âû[úðcûù^‛ _âZòiÚû_^ Keû~òaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, ‚`cð K‛ _ùe ò̂cÜ_â\ • `cð Keû~òa, ~[û- 

“`cð L 

(^òdc ( ) L) 

................... ù_øe_ûkòKû / aòmû_òZ _eòh\ @¤l (ùPdûecýû þ̂) _ûAñ fXÿê[òaû 

_âû[úðcû^ue PìWÿû« ZûfòKû 

iõelY iÚòZò ................... 

KâcòK 

iõLýû 

_âû[úðcû^ue ^ûc _âû[úðcûù^ 

ùKCñ aMðe 

@U«ò 

_âû[úðcû^u 

VòKYû 

_âû[úð(cû^uê) 

\ò@û~ûA[òaû 

iùuZ 

iõelòZ 

iÚû^ _ûAñ 

ù~ûMý 

Kò/^û 

Uò®Yú : _ìaðeê iìPòZ ùbûU MâjY ùK¦âùe ............ cûi ................ ZûeòL \ò^ 

....................Uûeê ................ Uû c¤ùe ùbûU MâjY Keû~òaö  

^òaûðP^ @]òKûeú” 
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. K[òZ ^òdcûakúùe, `cð  _ùe, ò̂cÜfòLòZ `cð Keû~òa, ~[û- 

“`cð K 

(^òdc ( ) \âÁaý) 

   cêŠû ùPKþ (KûC eþ `Gfþ) 

................... ù_øe_ûkòKû / aòmû_òZ  _eòh\e @¤l (ùPdûecýû^þ)u _ûAñ iû]ûeY / 

C_^òaûðP^e cZ_Zâ (aýûfUþ ù__eþ) 

ùbûU\ûZûu KâcòK iõLýû .................... 

cZ_Zâ (aýûfUþ ù__eþ)e KâcòK iõLýû ................ 

                                                                                     cZ\ûZûu Êûle aû aé¡ûwêÂò Qû_ 

ùKøYiò ]ûZa \Š eLò Pòeò \ò@«ê 

@¤l (ùPdûecýû^) ò̂aûðP^ _ûAñ cZ_Zâ 

cZ_Zâe KâcòK iõLýû .............. ù_øe_ûkòKû _ûAñ 

@¤l ò̂aûðP^ 

_âòRûAWÿòõ @]òKûeúu \ßûeû 

ùcûje fMû~òa 

 

_âû[úðu ^ûc ò̂aûðP^ iùuZ 

  

  

  

  

‛ 
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð M _ùe, ‚_Wÿò[òaû ùbûUMêWÿòKe jòiûa‛ g± icìj _ûAñ 

‚_ûeòh\ (KûC^iòfeþ) _ûAñ _Wÿò[òaû ùbûUe jòiûa‛ g± icìj _âZòiÚû^òZ ùjaö 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð M _ùe, ò̂cÜfòLòZ `cð Keû~òa, ~[û- 

“`cð N 

bûM-  

@¤l (ùPdûecýû^) _\ _ûAñ _Wÿò[òaû ùbûUe jòiûa 

(^òdc- R \âÁaý) 

 

.................. ù_øe_ûkòKû / aòmû_òZ _eòh\e  

IßûWð ^´e ................. Gaõ ùbûU MâjY ùK¦âe ^ûc............... 

ùbûU ò̂dªK GKKue _eòPd iõLýû 

ùbûU MâjY ùK¦âùe aýajéZ ~ª 

ùbûU MâjY ùK¦âùe [òaû icê\ûd ùbûU\ûZûu 

iõLýû 

 

cZ\ûZû ùeRòÁeþ (`cð ^õ. K)ùe 

_âaòÁ icê\ûd ùbûU\ûZûu iõLýû 

 

ùbûU MâjY ~ªùe _Wÿò[òaû icê\ûd ùbûU 

iõLýû 

 

 ^´e É¸ùe \gûð~ûA[òaû ùbûU iõLýû  

^´e É¸ùe \gûð~ûA[òaû iõLýû ijòZ ùck 

LûCQò Kò´û KòQò _âùb\ @Qò 

 

ò̂dc P @ ê̂iûùe _â\• cZ_Zâ _â\û^ 

Keû~ûA[òaû ùbûUu iõLýû 

 

_â\• cZ_Zâe iõLýû 

(K) aýajûe _ûAñ MâjY Keû~ûA[òaû  

(L) cZ\ûZûcû^uê _â\û^ Keû~ûA[òaû 

(M) aýajûe ùjûA ^[òaû I ù`eÉ ùjûA[òaû 

KâcòK iõLýû ............ Vûeê ............ 

_~ðý« 

KûMR RCcê\e jòiûa  

KâcòK iõLýû ......... Vûeê ....... _~ðý« 

ù~ûMûA \ò@û~ûA[òaû KûMR RCcê\e KâcòK 

iõLýû ....... Vûeê ....... _~ðý« 

_â\  icê\ûd iõLýû 

aýajéZ ùjûA[òaû KûMR RCcê\ iõLýû 

ò̂aûðP^ @]òKûeúuê ù`eÉ Keû~ûA[òaû 

ù_ûfòõ cû^u \ÉLZ 

. 

. 

. 

. 

. 

. 
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@aýajéZ (‘ ’eê ‘ ’Kê aòùdûM Ke«ê) 

~\ò ùKøYiò KûMR RCcê\ ^Á ùjûA~ûA[ûG 

Zû’e KâcòK iõLýû 

 

ZûeòL ............. _âòRûAWÿòõ @]òKûeúu Êûle 

iÚû^ ............... ùbûU MâjY ùK¦âe ^´e 
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bûM-  

MY^ûe `kû`k 

(^òdc L \âÁaý) 

KâcòK iõLýû _âû[úðu ^ûc _Wÿò[òaû ùbûUe iõLýû 

AbòGcþ @ ê̂~ûdú 

ùbûU iõLýû 

AWÿòiò @^ê~ûdú 

ùbûU iõLýû 

icê\ûd ùbûU 

iõLýû 

(É´ ( ) + ( ) 

     

 

 

 

 

 

 

    

 icê\ûd    

 C_ùe \gûð~ûA[òaû bûM e É¸ e icê\ûd ùbûU iõLýû bûM-  ^´eùe [òaû ùbûU 

iõLýû ij ùck LûCQò ^û \êA icê\ûd bòZùe KòQò ZûeZcý ejêQòö 

iÚû^ MY^û _~ðýùalKu Êûle 

ZûeòL 

. 

. 

. 

. 

 ò̂aûðP^ @]òKûeúu Êûle‛ 

ZûeòL 
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð  _ùe, ò̂cÜfòLòZ `cð  Keûùjaö 

“`cð X K 

( ò̂dc  \âÁaý) 

@¤l (ùPdûecýû þ̂) _ûAñ ............... ù_øe_ûkòKûe ............ ùbûU MâjY ùK¦âùe 

............. ........ ZûeòL \ò^ ùbûU MâjY _ùe _âòRûAWÿòõ @]òKûeúu \ßûeû ù_âeòZ cZ_Zâe 

aòaeY 

MâjY 

Keû~ûA[òaû 

iõLýû 

aûKèùe 

[òaû iõLýû 

ò̂dc 

( ) 

( ) 

@ ê̂iûùe 

f`û_ûùe 

[òaû iõLýû 

ò̂dc 

@ ê̂~ûdú 

_â\

cZ_Zâe 

iõLýû 

@aýajéZ 

ùjûA[òaû 

iõLýû 

^Á 

ùjûA[òaû 

iõLýû 

c«aý 

_âòRûAWÿòõ @]òKûeúu Êûle” 
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.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð _ùe, ò̂cÜfòLòZ `cð Keûùjaö 

“`c ð K

(^òdc ( ) M \âÁaý) 

................... ù_øe_ûkòKûe @¤l (ùPdûecýû þ̂) _\ _ûAñ ^òaûðP^ `kû`k \gûðC[òaû aòaeYö 

ù_øe_ûkòKû .......................... 

ùbûU MâjY ùK¦â ................... 

ùbûU MâjY ZûeòL ................... 

KâcòK 

iõLýû 

_âû[úðu ^ûc ùKùZ ùbûU 

_Wÿò[òfû 

KûGc ùbûUe 

iõLýû 

^ûKP ùbûUe 

iõLýû 

  ò̂aûðP^ @]òKûeúu Êûle” 

.  K[òZ ò̂dcûakúùe, `cð  _ùe, ò̂cÜfòLòZ `cð  Keûùja, ~[û- 

“`cð K 

(^òdc  \âÁaý) 

cêñ gâú .............. GZŸßûeû ùNûhYû KeêQò Kò gâú / gâúcZú .................. aò]òa¡ bûùa 

ù_øe_ûkòKûe @¤l (ùPdûecýû^þ) bûùa ò̂aûðPòZ ùjûAQ«òö 

ò̂aûðP^ @]òKûeúu Êûle‛ 
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